


  

Deutsche Gemeinde


in Finnland

Passionsandacht  

am Karmittwoch, dem 13. April 2022



Musik zum Eingang – alkumusiikki – inledningsmusik


Johannes Brahms (1833–1897):  
Orgelchoral Herzliebster Jesu, was hast du verbrochen


Votum – hengellinen tervehdys – inledande välsignelse


 Liturg:  Im Namen des Vaters und des Sohnes 

      und des Heiligen Geistes.

 Gemeinde: Amen.

 Liturg:    Unsere Hilfe steht im Namen des Herrn,

 Gemeinde: der Himmel und Erde gemacht hat.


Begrüßung – tervehdyssanat – välkomstord


Lied – virsi – psalm: EG 97, 1–3


1  Holz auf Jesu Schulter, 

von der Welt verflucht, 

ward zum Baum des Lebens 

und bringt gute Frucht. 

Kyrie eleison, 

sieh, wohin wir gehn. 

Ruf uns aus den Toten, 

lass uns auferstehn. 


2  Wollen wir Gott bitten, / daß auf unsrer Fahrt / Friede unsre Herzen 
/ und die Welt bewahrt. / Kyrie eleison, / sieh, wohin wir gehn. / Ruf 
uns aus den Toten, / lass uns auferstehn.


3  Denn die Erde klagt uns / an bei Tag und Nacht. / Doch der 
Himmel sagt uns: / Alles ist vollbracht! / Kyrie eleison, / sieh, wohin 
wir gehn. / Ruf uns aus den Toten, / lass uns auferstehn.


Gebet – rukous – bön 


 Gemeinde: Amen.
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Musik – musiikki – musik


Otto Olsson (1879–1964): Ad Dominum cum tribularer clamavi


Evangeliumslesung – evankeliumi – evangelium: Matthäus 27, 38–43 


Improvisation


Meditation


Lied – virsi – psalm: EG 97, 4–6


4  Wollen wir Gott loben,

leben aus dem Licht. 

Streng ist seine Güte, 

gnädig sein Gericht. 

Kyrie eleison, 

sieh, wohin wir gehn. 

Ruf uns aus den Toten, 

lass uns auferstehn.


5  Denn die Erde jagt uns / auf den Abgrund zu. / Doch der Himmel 
fragt uns: / Warum zweifelst du? / Kyrie eleison, / sieh, wohin wir 
gehn. / Ruf uns aus den Toten, / lass uns auferstehn.


6  Hart auf deiner Schulter / lag das Kreuz, o Herr, / ward zum Baum 
des Lebens, / ist von Früchten schwer. / Kyrie eleison, / sieh, wohin 
wir gehn. / Ruf uns aus den Toten, / lass uns auferstehn.


Fürbitten – yhteinen esirukous – församlingens förbön


3



Vaterunser – Isä meidän – Herrens bön 


Vater unser im Himmel,

geheiligt werde dein Name.

Dein Reich komme.

Dein Wille geschehe,

wie im Himmel, so auf Erden.

Unser tägliches Brot gib uns heute.

Und vergib uns unsere Schuld,

wie auch wir vergeben unsern Schuldigern.

Und führe uns nicht in Versuchung,

sondern erlöse uns von dem Bösen.

Denn dein ist das Reich

und die Kraft und die Herrlichkeit

in Ewigkeit. 


Amen.


Musik – musiikki – musik  Knut Nystedt (1915–2014): Peace I leave to you 


Sendung und Segen – siunaus – välsignelse 


Musik zum Ausgang – päätösmusiikki – avslutande musik


Josef Rheinberger (1839–1901): Orgelchoral O Haupt voll Blut und Wunden 
(Monologe op. 162, 6)





DIE KOLLEKTE AM AUSGANG IST BESTIMMT FÜR DIE ENTWICKLUNG DER 
SCHWEDISCH–SPRACHIGEN GEMEINDEARBEIT IN FINNLAND. IM KOLLEKTENKASTEN 

KIRKON ULKOMAANAPU KÖNNEN SIE FÜR DIE FLÜCHTLINGE DES 
UKRAINEKRIEGES SPENDEN.


LITURGIE: PASTOR MATTI FISCHER


MUSIK: KANTORIN AGNES ORGEL (ORGEL), DEUTSCH–FINNISCHER CHOR (DFC)


DEUTSCHE GEMEINDE IN FINNLAND (DELGIF), BERNHARDINKATU 4, 00130 HELSINKI  
TELEFON +358 (0) 50 532 1975, E–MAIL DEUTSCHEGEMEINDE@EVL.FI


WWW.DEUTSCHEGEMEINDE.FI 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